
13 de August de 2026

Tu dosis de inglés 3 conectores esenciales

5 MINUTE ENGLISH

Hey guys,

Welcome to your weekly dose of English (tu dosis semanal de inglés).

Esta semana he estado trabajando con mis alumnos en cómo conectar mejor sus ideas al

hablar.

Porque cuando no dominamos un idioma, solemos decir frases de este estilo:

"I wanted to go to the beach. It was raining. I went anyway."

Se entiende, pero suena un poco cortado...

En inglés natural, conectaríamos las ideas:

"I wanted to go to the beach, so I went even though it was raining."

La idea es la misma pero la oración suena más fluida, right?

Pues para eso sirven los conectores.

Por eso hoy vamos a ver 3 conectores que usamos muchísimo en inglés y que te ayudarán a

expresar tus ideas mejor.

Without further ado, let's begin (sin más preámbulos, comencemos)...

Tip #1: Usa "even though" para decir "aunque"

Seguramente ya conoces "but"

I was tired, but I went out. (Estaba cansada, pero salí.)

Pero también podemos decir:

I went out even though I was tired. (Salí aunque estaba cansada.)

I really enjoyed the trip even though it rained every day. (Disfruté mucho el viaje

aunque llovió todos los días.)

Fíjate que después de even though tenemos una frase completa:
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even though I was tired even though it was raining even though I didn't have much time

Así no siempre tienes que repetir "but" 

Tip #2: "That's why" para decir "por eso"

Imagina que quieres decir:

"No dormí bien anoche. Por eso estoy tan cansada."

En inglés puedes decir:

I didn't sleep well last night. That's why I'm so tired.

I'm moving next week. That's why I've been so busy. (Me mudo la semana que viene. Por eso

he estado tan ocupada.)

Pero cuidado con because y that's why.

Because introduce la razón:

I'm tired because I didn't sleep well. (Estoy cansada porque no dormí bien.)

That's why introduce el resultado:

I didn't sleep well. That's why I'm tired. (No dormí bien. Por eso estoy cansada.)

Solo tienes que cambiar el orden dependiendo del conector que uses.

Tip #3: "Actually" NO significa "actualmente" 

Este es un false friend (falso amigo) muy común.

Actually significa "en realidad" o "de hecho".

I thought she was Spanish, but actually, she's Colombian. (Pensaba que era española, pero

en realidad es colombiana.)

Actually, I don't live in Madrid anymore. (En realidad, ya no vivo en Madrid.)

Entonces, ¿cómo se dice "actualmente"?

Currently

I'm currently living in Spain. (Actualmente vivo en España.)

Así que recuerda:

Actually = en realidad / de hecho Currently = actualmente

Ya no las vas a confundir.

Y estos son solo 3...
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Don't worry, he preparado un PDF con algunos de los conectores más importantes en inglés

para que puedas empezar a usarlos en tus conversaciones.

Además tiene una pequeña actividad de practica al final.

Descarga el PDF de conectores aquí.

I hope you find it useful! (¡Espero que te sirva!)

See you next week, Teacher Emma


